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JIEKCUYECKOE 3AUMCTBOBAHHUE WIN CJIABAHCKOE
COOTBETCTBHE: OIIBIT IMHBOTEKCTOJOI'MYECKOI'O
AHAJIU3A JIEKCUYECKUX BAPUAHTOB
HA HAYAJIBHBIX OTAITAX HCTOPUH
HEPKOBHOCJIABSIHCKOI TMHMHOI PAOUH

TIposeden conocmasumenvHbiil AHAIU3 JEKCUHECKUX BAPUAHIMOB PA3HOAZbIYHO2O0
NPOUCXONCOEHUSA 8 PAHHUX CLABAHCKUX CNUCKAX U PEOAKYUAX MPeX NepesoOHbIX SUM-
Hoepaghuueckux npouseedenuti uz Tpuoou nocmuoii u yeemmnou.: Axagpucma bozoma-
mepu, Benuxoeo noxasnnozo kawona Amopes Kpumckozo u Anmugonos Benuxoii
Ilamuuyvl. Beiagnenvl 0cHOBHble meHOeHYuU ynompeOneHus NeKCUKU UCXOOHO20
A3BIKA CLABAHCKUMU NEPEBOOYUKAMU U PAKMOPbI, onpedenusuiue KIo4eHue 3aum-
CMBOBAHUIL 6 IEKCUYECKULL COCNAB YEePKOBHOCTIABAHCKO0 A3bIKA.

KitoueBble C10Ba: 3auUMCME08AHUS, YEPKOBHOCIABAHCKAA KHUXCHOCMY, Tpuoos
nocmuas u yeemnas, Axagpucm Bocomamepu, Benuxuii xanon, Anmughonwvr Benuxoii
Tlamnuyor.

Teker mo60ro mepeBoia MOKET OBITH PACCMOTPEH KaK MOrPaHIMIHOE SBICHHE
B 00JacTH IepecedeHns IBYX S3BIKOBBIX CHCTEM M KakK MPOCTPAHCTBO IHAIIOTa
MEXAY WCXOMHBIM W TPUHUMAIOIMWM SI36IKOM. C OIHOW CTOPOHBI, MCXOMHBINA
TEKCT KaK OBEIIECTBICHHAS (hopMa OIPEIENICHHOTO SI3bIKa M KYJIbTYPBI HAKIIA IbI-
BaeT CBOM OTIEYATOK HA IIEPEBOJ, KOTOPHIM BCETrJa CTPEMUTCS K MAaKCHMAIILHO
BO3MOXXHOHM B Pa3iIMYHBIX SI3IKOBBIX CHCTEMax HACHTHYHOCTH ¢ HUM. C Apyrow
CTOPOHBI, TIEPEHOC TEKCTA B IMPOCTPAHCTBO APYTOTO SI3BIKA MPEIIIONIaraeT ero Ime-
PEKOIMPOBKY U HHTEPIIPETAIHIO B SI3BIKOBBIX KATETOPHSIX PHHNMAIOIIETO SI3bIKA,
CTaHOBSICH OJJHUM M3 OCHOBHBIX CITOCOOOB PACIIMPEHUS JAHHOTO SI3BIKA ITyTEM
SI3BIKOBOM M KYJIBTYPHOH aarTaiyy MPHBHECCHHON W3BHE HH(OpMAIIHH.

Ha mexcmueckoMm ypoBHE yKa3aHHas TUAJIOTMYHOCTH IIEPEBONA M COBMEIIIE-
HUE B HEM DJIEMEHTOB W XapaKTEPUCTHK UCXOIHOTO W MPUHUMAIOIIETO S3bIKA U
KYJIBTYpPBI IIPOSIBISIETCS, B YACTHOCTH, B UCIIONB30BAHUH [T 0003HAYUECHUS CIIOB
HCXOIHOTO SI3bIKA KaK HEMEpPEeBEICHHBIX 3aMMCTBOBAHHBIX JIGKCEM, TaK M MaK-
CHMAaIIbHO CEMaHTHIECKH ONM3KUX K HAM B IIPHHUMAIOIIEM SI3BIKE JIEKCHIECKIX
COOTBETCTBUM. VI3BECTHO, YTO HA HAYAIBHBIX JTalax pPa3BUTUS CIABSHCKON
KHIPKHOCTH, KOTJIa MapaluIeIbHO ¢ MEPEBOIOM KYyIbTypoOOpas3yIOUmINX BH3aH-
TUHCKHUX TEKCTOB IIPOUCXOAMIO M (POPMUPOBAHHE [IEPKOBHOCTABSIHCKOTO SI3bIKA
KaK s3bIKa KYJIBTYPHOTO W SI3BIKOBOTO IEPEHOCA, WCIONB30BAICE 00a yKa3aH-
HBIX criocoba [1. C. 31-39]. AHaJm3 COOTHOIICHHS MKy HUMH, a TaKkxke (ax-
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TOPOB, BIMSBIINX Ha MX BEIOOp, MO3BOJISET HE TOJNBKO TIyOXKE TMOHITH TEXHUKY
MIEPBBIX CIABSIHCKUX MEPEBOMYNKOB, HO W SICHEE IPEICTABUTH MPOLECCH 00pa-
30BaHHS U PA3BUTHUS JEKCUKHU IIEPKOBHOCIIABSHCKOT'O SI3bIKA.

CymiecTBOBaHUE JIGKCHUSCKUX BAPUAHTOB PAa3HOS3BITHOTO ITPOMCX OKIICHHSI
B MEPEBOIHBIX LEPKOBHOCIABSIHCKAX TEKCTaX HEOTHOKPATHO OTMEYAOCh CIie-
[UAIIIICTaMH 110 ITTaJICOCTaBUCTUKE M HCCIIENOBAJIOCh B PA3IHMYHBIX ACHEKTaX:
KaK CpeACTBO XPOHOJOTH3AINH W JIOKAJTU3AIWN Pa3IAIHBIX IIEPEBOJOB U pe-
maknomii [2. C. 117-119], kak UMMaHEHTHAs XapaKTEPUCTUKA TEPEBOAUECKON
TEXHUKH TEPBOYUIUTENEH ciaBsH u ux nocnemosareneit [3. C. 6-15; 4. C. 37—
42; 5. C. 101-103], ¢ TOYKH 3peHHUs pa3nuuuii crocoda HomuHarwm [6. C. 139—
140] 1 poyi 3aUMCTBOBaHUI B (POPMHPOBAHUH JICKCHKH [IEPKOBHOCIABIHCKOT'O
u pycckoro si3pika [7. C. 2—4]. B paboTtax MoCIeaHUX JIeT ObUIO yOSIUTEbHO
MMOKa3aHO, YTO TaK HA3BIBAEMBIC «IBYS3BIUYHBIC AyOIETHD) CO3HATENFHO BHOCH-
JIUCH B TEKCT MHOTUMH CIIABSIHCKUMH IIEPEBOJUNKAMH B KA4eCTBE CIlocoda 3TH-
monoru3aiuu cinoB [5. C. 106]. Bmecte ¢ TeM u3ydeHHne rpeniu3MOB U IIPOUNUX
CIIOB MHOSI3BIYHOTO IPOUCXOKICHUS, MPHUIICAIINX B CIAaBIHCKUHA S3BIK Yepes3
TPEYECKUH, KaK MPaBIIIO, IPOBOIUIOCH HA MaTtepuaie eBanreinbckux [2. C. 7—
10, 23-25], 6orocmoBcko-ucropudeckux [5. C. 97-107] 1160 TroMIIIETHYECKUX
tekcToB [8. C. 694-701], ruMHOTrpadUIeCcKUe Ke HCTOUYHUKH JUISI CHCTEeMaTH9e-
CKUX HCCICAOBAaHHUN 10 JaHHOMY BOIPOCY HE MPHUBICKIHNCH JHOO HCCIIEeI0Ba-
JINCh TOJIBKO 110 OTHENbHBIM crmckam [9. C. 72-74; 10. C. 51-55]. Bmecre ¢ Tem
MepeBOIHAS CIABSHCKAs TUMHOTpa s, PETyISIPHO UCIIPABIIBIIASCS 10 Tpede-
CKUM CIIHCKaM, JaeT OOraThlif MaTepral sl IHHTBOTEKCTOIOTHIECKOT0 UCCIIe-
JOBaHUSI C LIENBI0 BBEIBICHHUS KaK BPEMEHH M MECTa BHECCHHS TEX WM WHBIX
JIEKCHIECKUX BapHaHTOB, TaK M (PaKTOPOB, OOYCIOBUBIIMX MX MosiBieHHE. [lo-
MHMO 3TOr0, 0c000¢ BHIMAaHHE, KOTOPOE YACIUIH IIEPKOBHOCIABSIHCKUE KHIIK-
HUKH JTOCTIKCHUIO MaKCHMAJBHON HICHTUYHOCTH B IUIAHE KAaK COACP)KAHMUS,
Tak U (opMBI TIEpeBOIOB TUMHOTrPapUUECKUX TEKCTOB MX OpUTHHANIAM BCIEI-
CTBHE€ WX JIBOWCTBEHHOH — CaKpaJIbHOW W MOITUYECKON — MPHPOBI, TO3BOISET
HCKITIOYHUTD (haKTOp CIyYaHOCTH IIPH BHIOOPE TEX WM MHBIX JIGKCEM TP Hepe-
BOJIC WJIM UCTIPABIICHUH TEKCTA.

B pamMkax maHHOH pa®OTHI MPOBEICH JTUHTBOTEKCTOJIOTHYCCKHIA aHAIU3 pa3-
HOSI3BIYHBIX JICKCHYECKHX BapHAHTOB Ha MaTepHaje TpeX TMMHOrpaduyeckux
TekcToB: Akaducra boromatepu (manee Axagucm), Benukoro mokasHHOro Ka-
HoHa AHnpes Kputckoro (nanee Beauxuti Kanon) u AnTHdOHOB Bemwkoi [1st-
HUIBI (1anee Aumugonst). Bce TpHU TEKCTa, TUTYPrHYECKOE yIIOTpeOIeHHE KO-
TOPBIX CBSA3aHO C BEMKOIIOCTHBIMU CITY>)KOaMH, BXOJIHJIA B COCTaB OOT0CiTyX)eo-
HBIX COOPHUKOB TPHOIEH IMOCTHHIX M HBETHHIX. HacTosmee nccnenoBanme oc-
HOBEIBAETCS HA MPOBEICHHOM HAMH PaHEe TEKCTOJIOTHYCCKOM H3YUEHHUH JPEB-
HEHIINX CIUCKOB IIEPKOBHOCIIABSHCKIX IIEPEBOJIOB, TIO3BOJUBIIEM YCTaHOBUTH
CBSI3M MEXKIYy HUMH W BBISIBUTH OCHOBHBIC PEHAKIMU W TPATUIHN OBITOBAHHSI
nepeBonia Ha crnaBsHckod mouse [11. C. 70-74, 128-132; 12. P. 57-82]. Husa
HCCIIeTOBAHMS IPUBJICKAIIICEH CIEIYIOIINE CITUCKH W PEIAKIINH:

1. PanHuii cnaBsSHCKHN MEPEBO/I, CYIIECTBOBABIINN B TJIATOJIMYECKON TPaIn-
MU ¥ TOMIEeIIHA ()parMeHTAPHO B KHPHILTHIECKOM CITHCKEe BUTONBCKON TpHO-
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mi' — M3 pacCMaTPHBAEMBIX TEKCTOB COXPAHMIIMCH TONBKO (DPArMEHTHI TIECHEH
7-9 Benukoro Kanona.

2. Bropoii paHHHN FO’KHOCIIABSIHCKUN TIEPEBOJ], CYIIECTBOBABIINN B KHPHJI-
JUYECKOW TPaIUIK, B Hanbolee moiHor (opMme coxpaHupinuiics B CepOckoit
TPUOIH , — IIPACYTCTBYET IOITHOCTBIO TEKCT BCEX TPEX MPOU3BEICHUH.

3. Bocxomsimast k [IpecnaBckoil cripaBe peAaxivs, CyIIeCTBOBABIIAS B HUH-
CTOM BHUJE B PsAC BOCTOUHOCIABSHCKUX CIMCKOB M Ha3BaHHAS HAMH pYCCKOU
mpaouyuetl, — JUIS WCCICIOBAHUS MPHBIICKAIINCH CI/IHOH&HLH&H3, Bockpecen-
ckas” u Coduiickas® tpuonn (nanee PT).

4. KoHTaMHUHHpOBaHHBIEC (KOMIIUIPOBAHHEIE) OKHOCIABSIHCKHAE M BOCTOU-
HOCIIABAHCKHE TPAJIMIIMH, BOCXOIAIINE JaCTHIHO KO BTOPOMY PAaHHEMY IEpeBo-
ny, wactuaHo K IIpecimaBckoit crnpaBe mo IlladapukoBckoir Tpuoan , Tpuoan
Moucess Kusinuna', 3arpeGckoil Tproan”®, mpeBHecepOekux Tproneii Eepre-
THCKOl Tpamuuun’ (nanee Esepe.) u OpGenbekoii Tpuoan' . B Tproan Moucest
Kustrnna orcyrctByer Tekct Benmukoro Kanona m Axkaducra Boromarepwu, B
OCTaNbHBIX CIACKAaX OTMEUEHHBIC TEKCTHI COXPAHIUINCh C HE3HAUUTEIEHBIMH
nmakyHamu. OTMeTHM, 4TO (hparMeHT Tekcrta Bemukoro Kanona (mecan 2-9) B
3arpeOCKol TPHOAM COXpaHSEeT YTCHHsI, HS CBOIUMBIC HA K OJHOH W3 yKa3aH-
HBIX BBIIIC PAHHUX PENAKINN U, BUIIMO, OTPa)kaeT IPYTYIO, He COXPAHUBIIIYIO-
csl B IPYTUX CHOHUCKAaX U B OPYTHX (parMEHTax TEKCTa PEIaKIIHIO, TAKKE BOCXO-
JUIIIYI0 K HAYallbHBIM dTamaMm ciaBsHcKoW mucbMenHoctu [11. C. 104-109].
benHocTs momiemmiero A0 HaC PyKOIMMCHOTO MaTepraia ¢ TaHHOW BepCHEH TeK-
CTa He MO3BOIISIET, OMHAKO, ENIATh BEIBOABI OTHOCUTEIBHO €€ TIPOUCXOKICHIS U
CBSI3€H C IPYTUMH TPaIHUIUSIMA.

5. Penakmusi, moSBUBIIASICSL B PE3YNIBTATE CHCTEMATHYECKON CIPABHI CIIaBSH-
ckux cruckoB Ha Adone B koHre XIII B., paccMoTpeHHas o CepOCKUM CITHC-

! Tpromp mocrras, Gomrapekas, XII B., apxus Bonrapckoii Akanemun nayk (BAH), Co-
¢ust, wdp 38 (nanee bumon.).

% Tprop mocTHas ¥ uBeTHast, cepbekas, X1 8., PHB, mmdp F.m.1.68 (manee Cepd.).

? Tpuone mocrtHast (HoTHpoBaHHas), pycckas, XII B., TMM, CuHomansHoe cobpaHHe,
umdp 319 (nanee Cunood.).

Tpuons uBerHas (HorupoBannasi), XII B., TYIM, cobpanue Bockpecenckoro Hoo-
HUepycanumckoro moHacteipst, mudp 27 (nanee Bockp.).

> Tpuome moctHasi, pycckas, XIV B., PHB, Co¢uiickoe cobpanne, mmdpp 84 (mamee
Co84).

® Tpuons moctHas u uBerHas, Gonrapckas, koreny XII — mauano XIII 8., PHB, wmdp
F.n.1.74 (nanee Llagap.).

7 Tpuons mocrras u 1BerHasi, koner X1 — vayano XIII 8., PTAJIA, donn 381, Ne 137
(manee Kusn.).

¥ Tpuomp mocrras n usernas, XIII B., 3arpe6ekuit apxus, Cxomus, mudp IV d 107 (za-
nee 3azpeb.).

° Tpuons mocTHas u uBetHas, cepoekas, XIII B., PHB, mudp F.m.1.92. (nanee F.n.1.92);
Tpuons noctHast u 1BerTHas, cepbckas, XIV B., Haunonanbnas Oubnuoreka Cepbum, Ben-
rpazn, mmdp 644 (nanee HHC644).

® Tpuone moctHas ¥ 1BerHas, Gonrapckas, XIII B., PHB, Cankr-Iletep6ypr, mmdbp
F.n.1.102 (nanee Opben.).
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kam [locTHoi u 1[BeTHOU TpHOAM M3 coOpaHust MoHACThIpss CesATol ExaTepruHbI
na Cunae' (nanee Ag.).

[Tox nexcuueckumu Bapuantamu, Beien 3a JI.I'. TlanuapiM, MBI moHHMaeM
«JIEKCHYIECKHE COOTBETCTBHSI, OTHOIICHHUS MEXIy KOTOPBIMH CTPOSTCS Ha 0ase
PETYISPHBIX C TOUKU 3PEHUS JICKCHKO-CEMaHTHIECKOM CHCTEMEBI SI3BIKa CBSI3EH»
[13. C. 127]. TlosiBneHre NEKCUYECKUX BAPHAHTOB PA3HOSZBIYHOTO IMPOHCXOXK-
JCHUS CBSI3aHO C Pa3HOH CTENCHBIO BIMSHAS NCXOIHOTO SI3BIKA HA SI3BIK TIPHHU-
Maromuii. OTMETHM, YTO AJIS MICCIEAOBAHMS MPHUBJIEKATIHNCH TOJNBKO TE 3aMM-
CTBOBAaHHBIC CJIOBA M3 S3bIKA-MCTOYHHKA (TPEM3MBI M T'eOpan3Mbl), HA MECTe
KOTOPBIX TIO KpaiiHel Mepe B OHOM M3 PeaKIMi MCIONb30BAINCH CIABSIHCKUE
cootBeTcTBUS. 11071 CITaBIHCKUME COOTBETCTBHSMHU MBI IOHUMAEM KaK HCKOHHO
CIIaBSHCKYIO JICKCHKY, TaK M aJalTHPOBAHHEIC B CIIABSHCKOM S3BIKE B paccMaT-
PHBAaEMBIl TIEPHOJ JIEKCEMBI MHOS3BIYHOTO IPOUCXOKICHHUS, BOCIIPHHIMAEMBbIE
KHIKHUKAMH KaK HEOTHEMJIEMBIH KOMIIOHEHT CHCTEMBI IIPIHHUMAIOIIETO S3bIKA
B TIPOTHBOBEC HEANANTHPOBAHHBIM HHOS3BIYHBIM DJJEMEHTAM U3  SI3BIKa-
HCTOYHUKA.

B paccMoOTpeHHBIX TpeX MPOW3BEIEHHUSAX ObLIO BBISABICHO 16 JNBYXWICHHBIX
WA TPEXWICHHBIX TPYII ABYS3BIYHBIX BAPHAHTOB, CIIMCOK KOTOPBIX C yKa3aHU-
€M pyKOmHCeH (pemakiuii) M XapaKTEepHBIX KOHTEKCTOB IIPHBOAWTCS HIXKE.
B ckobOkax maHbl ciieayromme mudpoBbie 0003HaueHUs: 11 Akaducra (HoMmep
uKoca: HoMep ctuxa), st Bemmkoro KanoHa (HoMep mecHH: HOMEp MpMoca
(TOJIBKO JIs TIeceH 2 ¥ 3 ¢ IBYMS MPMOCAaMHM): HOMEp Tporaps (He cuuTas up-
Moca)), it AHTH(OHOB (HOMep aHTH(OHA: HOMEP Tporaps).

L. GAGPACTQOV: ANABACTYB = CTHKAANHLA

Benuknii kanoH (8: 17): aaagacrpz Cep0.; 3arpe0.; Uladap.

erskAaannua PT; Opben.; Esepr.; Ag.

CABZAI CTIACE AAABACT{b AKH MHPO PAZAHEAID TEE' HA PANEOY (Cep0.)

CABZHOVIO CIACE CTBIAANHLLIO AKBI MHPO HZAHEAI Tese (Cunon.)

Benuknii kanoH (9: 18): aaagacrps buron.; Cep0.; 3arpe6.; Uladap.; PT.
erbkasnnua Opben.; Esepr.; Ad.

IAKE TBI RZATh AAABACT) MHPA €0 CABZAMH MAKALLIE NOZB rum (Brro.)

K MPHEMBLLE MHPA CTBKAANHLLA €0 CABZAMH MOMAZA Mozt cnacors (Cun23.)

HepBI)IG CJIIaBSIHCKHUEC TNCPEBOAYMKU OCTABHJIM TaHHOC CJIOBO (AAABAC'T‘P'Z; -

«Y3KO2OPIbLIL MEMALIUMECKUU COCYO, YROMPEONAGUIUTICSL OISl XPAHEHUSL apOMa-
moe» [14. T. 1. C. 14]), o603HauaBIIce HEM3BECTHYIO JUIA CIaBsIH peajuto, 0e3
nepeBojia. B mocneayronmx penakiysax rperusM U3MeHseTcs Ha HETOYHOe Clia-

! Tpuons moctras, XIV B., Gonrapckasi, pykormucHoe cobparre CHHafCKOr0 MOHACTBIPS,
umdp Slavonic 23 (manee Cun23), Tpuons usernas, XIV B., cepOckas, pyKoOIHCHOe coOpa-
nue Cunaiickoro MoHactbIpsi, mudp Slavonic 22 (nanee Cunl4).
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BAHCKOE COOTBETCTBHEC (ThbKABNHLA — CIIaBSTHCKHM A€pUBaT OT 3aMMCTBOBAaHUA U3

TOTCKOTO s13bIKa Ha TpacnaBssHckoM dtamne [15. T. 3. C. 752-753], cornacHo cio-
Bapro U. Cpe3HeBCKOTO «cmekasaHHbIl cocyd, 60obue cocyoy [14. T. 3. C. 585].
Hauano mannoro mporiecca, mo-BuanMomy, cBsizaHo ¢ [IpecinaBckoid cripaBoii, 4To
COOTBETCTBYET M HAOIOACHUIM, clielaHHbIM T. CllaBOBOW Ha OCHOBE €BaHTEIlb-
ckoro Tekcra [2. C. 25], omHako B THMHOrpadHH OH MPOBOIUTCS HEIOCIIESI0Ba-
TEJBHO U 3aBepIIacTCs TOIBKO OCIIe MPOoBecHHs AQOHCKOH CITPaBEI.

2. DNVAQLOV: AHNAPL = I'ENAZb = CPEBPLNHKD

Antudonst (4: 3): aunaps Cep6.; Kusu.; Hagap.

nnazs PT, 3arpe6., Eepr.

cpespuinis Ad.

A NE IAKO pABL WERAHMB CA NEMHAOCTHENO 72 Amnaph (Lladap.)
A Né 1AKO pABb WCO\f,A,MM ¢¢ NEMACTHRBIN IENEZb PAAH (F.m.1.92)

A Né KO PASB WEARANM A N¢ MHAOCTHRBIMX CPGSP’LNHK’L ‘)A,A,M (CHH)

JlaHHOE CJIOBO, HE IMEpeBelleHHOE B MEPBBIX pENakmusx, B mporecce IIpe-
CITABCKOM CIpaBbl 3aMEHSETCS Ha CIIaBSIHCKOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE HCIOJb-
30BAJIOCH HE TOJBKO JUIT 0003HAYCHHSI KOHKPETHOH PUMCKOW JICHS)KHOW STUHU-
1bl, HO | AeHer Boobmie [14. T. 2. C. 1785]. MHTepecer koHTeKcT OpOenbeKoi
TPHOAM C COBMEIICHHEM O0OWX Pa3HOS3BIYHBIX BAPHAHTOB, BO3HUKIIHMA, BUIH-

MO, IIpU KOMITMJIMPOBAaHHWHU TEKCTaA: A>A Né RKO PASH WCRANWM (A NEMACTHBNO
H’BNAZA ,A,HNAPls.

Hertounbiii mepeBon ¢pespbinks (AQYVQLOV — “cepebpsnas MoHeTa” AdoH-

ckoit penakmuu [Tam xe. T. 3, C. 480]), BeposATHO, CBS3aH C Pa3BUTHEM Y CIIOBA
YCTOWYUBBIX OTPUIIATEIHFHBIX KOHHOTAIIUH.

3. DQOXUT]: ApAIBMA (APAKBMA) — MEPA

Benuknii Kanon (2:1:21): mpa Cep6.; Wadap.; PT.; Esepr.
Agarsma 3arped.; Opben.; Ad.

Nb 1AKO ApeRAE MEps cnace wipelpn Me (Cepb.)

EARIKE IAKO APERNAR APANMA H Monckarb WEpALpewn (OpGer.)
Benuknii Kanon (6:15): mipa Cep6.; PT.; Esepr.

Aparsma Hagap.; 3arpe6.; Opben.; Ad.

AZB € 10KE XPHETE TIOPOVEH MPEAKE LUBCAPHCKOYIO MTPOY (Cunon.)

-
AZB €M CTIACE AiKe MOTSEHAL el LPhekaA Apaxma (CrH23)

Herounoe crnaBsiHCKOE COOTBETCTBHUE, NPEATIOKEHHOE B KayeCTBE IEPEBOAA
MEPBBIMU CIABSIHCKUMH KHIDKHHKAMU (Cp. 3HAUEHHS «pasmep, mepd, MepKay,



10 T.C. Fopucosa

Beiensiembie Y. CpesneBckum [14. T. 2. C. 242]), mo-BUANMOMY, OCTaJIOCh He-
MOHSATHBIM B TAHHOM KOHTEKCTE IJISl YATATENS, O YeM CBUICTEIHCTBYIOT MHOTO-

YHCIICHHBIE OMIMOKH MUCIOB (HAIPUMED, Nb KO AEYAC CMACE MUPON EBZBICKABD
wepepnwe me (HBC644)). 3amena 1aHHOrO €10Ba Ha 3aMMCTBOBaHHE, OTMEYEH-

HOE B YacTH OKHOCIABSHCKHX CHFCKOB, 3aBepiIaeTcs Ha dTarne AdOHCKOH
crpaBbl. B paccMOTpEHHBIX HCTOYHUKAX HE 3a(UKCHPOBAH BAPHAHT M'EAbNHLA,

ormedeHHBIN T. CnaBoBoit B Epanrenmu [2. C. 45].

4. 'Epoalog: egpen — knas

Antudons (3:1) (twv ERoaiwv) egpenckaie Cep0.; Kusn.; Uladap.; PT; 3a-
rped.; Ad.

xkuARLecBIE EBEpr.; Opbernt.

OCANA TH EBIHIAXOW ATBTH CRPEHCICBIA (Kusin.)

WCANNA TH BBIHAXA ABTH KHA0BbBIA (OpOei.)

AnTtudonst (11:3) xupas Cep6.; Kusn.; Hladap.; PT; 3arpe6.; Esepr.; Op-
Oem.

epen Ad.

NH KAMENHIE TAN PACTIANECA KHA0BH NpETpuisA (3arped.)

NH KAMENIE IAKO paCTIAAECA ¢RpeR Ne sBipluA (CrH24)

HSCMOTp}I Ha TO, YTO JICKCEMA KHUAB TAKKC OblIIa WHOS3BIYHOTO IIPONCXOXK-

nenust (cormacHo M. DacMepy HTambIHCKOE 3aMMCTBOBaHHE uepe3 OayKkaHo-
POMaHCKOE MOCPEIHUYECTBO), B PACCMATPHBAEMYIO ATIOXY OHA YK€ BOCHPHHH-
Majack kak (akrt ciaBssHCKOro s3bika [15. T. 2. C. 53]. Hannuue cXonHbIX Ba-
pHaHTORB 3a(UKCHPOBAHO M Ha ToMIIeTHIeckoM MaTepraie [8. C. 698].

5. Edep: eaems — pan

Benukuii Kanon (1:6) pan Cep0.; 3arpe6.; PT; Esepr.
epems Opoen.; Ad.

AOCTOHNO HZ, paRx HZPNANB BBIXB (3arpeb.)

AOCTOHNO MZh €AeMA HZMNaNL BBIXB (Opbe.)

3aMeHa CIaBSHCKOIO COOTBETCTBHS PAaHHHMX DPENAKIMi HA 3aMMCTBOBAaHHE,
3aKperuieHHoe A(OHCKOH CIpaBoi, BEpOSTHO, OblJIa BhI3BaHA HEOOXOAMMOCTHIO
pasierneHuss Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE CIIABSHCKHX COOTBETCTBHIl TpPEUeCcKUM
nekcemaM EdEp m mapddeloog. OTMeTnM, 4TO JeKceMa TIQAdELO0G B Ipe-
YECKOM SI3bIKe MMelia Oosiee MIMPOKYI0 CEMaHTHKY W JIMIIb B OAHOM M3 CBOUX
3HAYCHHH «cao, 8 komopwili boe nocenun npapooumeneti 4ei08e4ecko20 pooa
[16. C. 1010-1013] Obl1a CHHOHMMHYHA UMEHH COOCTBeHHOMY Ed¢éu. B ormm-

upe oT EO& rpedeckas gekceMa TItQAdEL00S BO BCEX PACCMOTPEHHBIX pelak-
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LHAX NEPEBOUTCS KaK pan (cM., Hanpumep, Benmkuii Kanon (9:12): pet’ €pov
€0M) €V TQ TIAQADEITW - co MNoR BARAeLM BB pan (Opbern.)).

6. IOWAOV: HAAB — ICO\)‘MHP'Z;

Axaducr (11:3) uaoas Cepb.; lladap.; Opoen.; 3arpeo.; Ad.

KoyMHpE PT, Egepr.

MAONI COVIIEE CNIACE NH Kb 4TOKE BBITH KPENOCTS HXb CTROPH (Cepb.)

KOWMHPH BO €0 CTIAGE HE TEPMALUE TBOCH KEMOCTH NAAOLIA (Cod84)

3aMeHa 3aMMCTBOBaHHS Ha CIIABSHCKOE COOTBETCTBHE, IPOW3OIIESHAIIAs Ha
stane [IpecnaBckoil cipaBbl, HE 3aKPENIIIACH 3aTEM B TAHHOW TPaIWIIHH.

7. tepévc: i€pen — CRALIENNHK' — CRATHTEAL

Axaducr (23:11) iepen PT.; Esepr.'

CRALIENNHKD Ad.

PAASHCA TIOXBAAO HCTHNA HepEOMB s;(r'osoroznnmlm% (Cod84)

PAASHEA TOXBAAO 4BCTHAA CLENIKOME BAPOPOR'EHNNBIMG (Cun23)

Benuknii Kanon (1:15) iepen Cep0.; Iadap.; Opbea.; PT.; Esepr.
CRALIENNHKD Ad.

MepEH MA Nprike BUABRD MUMo uae (CHHOZL)

cqumc'z, MA NPEARHAERE MHMO HA,ce (Cun23)

Benukuit Kanon (3:2:13)
cgaTHTeAL (cBATS) Cep0.; Illadap.; 3arpe6.; EBepr.

iepen OpOeu.

CRALIENNHKD A.

CTUTAE BKHIA W u,fﬂz\ ¢A,HNOT0 ){Bo MOA0HE COFLHIATO BB MHpOY (Cepb.)
Hepera BOKHIA u,PﬂfB BBIRLLA xﬂso noaosHe Bb Mups (Opber.)

- - - -

CLUENHKA BIKHA W LB OVEAHHENA XBO MOAIBHE HiKe BE mupts (Crn23)

B pannux penakuusx nepeBOAYMKH CTPEMSTCS pa3feluTh Ha JIEKCUYECKOM
YPOBHE OOBIMHBIX CBSILIEHHOCIYXKUTENCH (IPELH3M Hepsi) OT «CBALICHHMKA Bo-

ra Bcepsimaero» (EBp. 7:1) nmaps Menxuceneka (cRaTureas). Ha stane Adon-

CKOM crpaBbl 00a BapraHTa OOBEIUHSIOTCS B CIABSIHCKOM (RALJENNHKB. DTa XKe

3aMeHa paHee Ha 9Tamne [IpeciaBCcKOil CHpaBbl MPOXOAWT B EBAHTEIBCKAX
tekcrax [2. C. 57].

' B oCTaNBHBIX PAHHUX CIHCKAX JAHHAS JIEKCEMa MPOMyIICHA.
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8. Tovdalog: HwaeH — KHAB

AnTrdoHsI (3:7) uoaen [ladap.; Kusn.; 3arpe6.; PT; Opoen.; Ad
xuas EBepr.

HCIRAMXS HIOA,EH OVEHTH TA (Kusn.)

HCKAKON ¢ KHAIBE NA OWEHENHE (F.m.1.92)

[oTpebHOCTh K pa3IMYCHHIO0 B IEPKOBHOCIABSIHCKOM SI3BIKE COOTBETCTBUU
ZIBYM JIeKceMaM rpedeckoro s3bika lovdaiog n Eoatog (cm. Ne 4) mpuserno k
3aKpETICHUIO B IIEPKOBHOCIIABSHCKOM $3bIKe Tpenm3ma vwaen [15. T. 2. C. 145]

B MPOTHBOBEC BapHaHTY (aIanTHPOBAaHHOMY 3aMMCTBOBAHHIO) KHAZ, PETYISAP-

HOe ynoTrpediieHrne koToporo B EBanrenbckux Tekcrax T. CiiaBoBa CBSI3BIBACT C
[IpecnaBckoii cripasoii [2. C. 59-62].

9. KATATIETAOUA: KATANETAZMA — WIONA (ZAMONA) — ZAR'KCA

AnTtndonst (10:1): wnona (zanona) Cep6.; Kusn.; lagap.; Op6en.
karanerazma PT; 3arpe0.; Esepr.
7akseA Ad.

TOPAN ZANONA LPKEBNAX pazapa ca (Opbern.)

TBAN KATATETAZMA LbPKBBLNAR pacnaseca (Bockp.)

TOrAN ZARECA LI,P"ICOBNA pazapa e (Cun24)

Antudonsr (11:3): wnona (zanona) Cep6.; Lladap.
karanerazma PT; 3arpe6.; Kusn.; Op6en.; Esepr.
7akse Ad.

NH KAMENHIE TAN PACTIANECE KHAORD NPBNPLLE NH LL}KOBLNMA wnona (Cep0.)

NH KAMENHEE KIAM PACHA,A,GCA KHUAO0RH I'IP'B’I‘PLI'I’BLLIA NH LI,GPKOBNA KATANETAZMA

(3arpe0.)
NH KAMENIE IAKO PACTIAAECA ERPER Ne SBEPLUA NH prchNAz\ 7arksea (Cun24)

AnTudonsr (12:2): wnona (zanona) Iladap.; Opben.
KkaTanerazma Kusa.
zagsea PT; 3arpe6.; Esepr.; Ad.
ANec u,}lcoBNA ZATIONA PACTIANE CA NA WEAHUENHIE BezZakonbaixs (Opben.)

-
ANECH LI,‘)I(OBLNAIA KATANETAZMA NA OBAHHENHIE PAZ’L,A,PA CA BEZAKONNHIKCOMD (KI/I-

STH.)
AbNBCh LLLPKBEBHAR ZARBCA NA OBAHUENHIE PACTIAAE CA BEZAKONbNHKOMB (BOCKD.)
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Bre16op Mexny naHHbIME TpeMs cuHoHuMamu [14. T. 1. C. 938] Ha paHHHX
dTamax ObUI CENaH B O3y CIABIHCKOIO COOTBETCTBHS WIoNA (Zanona) («3a-

nasecy» [15. T. 2. C. 79]), B [IpecnaBckoii penakiiuy — B TIOJIb3Y T'PEIIU3Ma KATA-
nerazma, AQOHCKas e PeJaklMs OTAAET NPEANOYTEHHE CIAaBIHCKOMY CIOBY
ZaRBeA. IHTEpPECHO, UTO €BaHTeNbCKUI MaTepua 1aeT MPOTUBONONOXKHYIO Kap-
THHY — TaM 3aMMCTBOBaHHE KATANETAZMA B IIpeciaBCcKuX pelakiusax MCIpaBis-
ercs Ha Zanona / zagsea [2. C. 62].

10. LOQOV: Mvpo / MHpo — MacA0

Bennknit Kanon (9:18): macao 3arped.

mvpo / mupo buroi.; Cep6.; ladap.; OpGen.; PT; Esepr.; Ad.

IAKE BZEMLLIM MACAO AAABACTBNO €0 CABZAMH MoMAZA NoZ't (3arpe0.)

BiKe BBZOMBTB MVPO Bb AAABACTYl CABZAMH MAKALLE NOZ'E 7{0\1* (IIagap.)

CM. TakoKe IpUMeprl K AA&Baotoov (Ne 1).

Jns mepeBoaa TpedecKoil JeKCeMbl UUQOV «apomamuieckue eeuecmsd Ha
ocHoge onuskoso2o macaa» [16. C. 889] OONBIIMHCTBO KaK paHHUX, TaK 1 OoJee
MO3HUX PEAAKINIA OTJAIOT MPEIIOUTEHHE IPEU3MY U TOYHOMY CEMaHTHUECKOMY
skBuBaIeHTY Mvpo [14. T. 2. C.145] mepex HETOYHBIM CIIABSHCKAM COOTBETCTBHEM

«Macno oepessHHoe, OIUBK08oe, enetl, koposve macio» [ Tam xe. C. 113—114].
11. OHOOVTLOC: WMOHEHH — €AMNOCSLILNBIN
Benukuit Kanon (7: 21): wmonenn 3arpeo6.
eamnocsyibiain Cep0.; Kusta.; agap.; PT; Esepr.; Opben.; Ad.
'T‘PHLI,G MPOCTA H NEPAZATRUHMA WMOHCH 'T‘PlsC’IrAh\ (3arpe0.)
'T‘PHLI,G MPOCTA M NEPATAEABNA €AHNOCOVIIbHA (IIadap.)

3anMCTBOBaHHBIN Tamakc 3arpeOCKON TPHOAM, BOCXOISINWN, BEPOSTHO, K
OITHOW W3 PAaHHHX PEeNaKIMi TIepeBoJia THMHA, B POYHMX CITMCKAaX 3aMEHSEeTCS Ha
3aKPEMUBIIYIOCS B TPAIHMIIMA CIABIHCKYIO KaJbKy-KOMIIO3UT JaHHOTO OCHOBO-
TTOJIATAFOIIETO JUTS XPUCTHAHCKOTO OOTOCIIOBHS MOHSTHS.

12. TIaQAKANTOG — napakanTs — ONTBIINTEAD
Benuknii Kanon (8: 21): napakants 3arpe0.
ONTBLLIMTEAL Cep0.; Kusia.; Hlagap.; PT; Esepr.; Opoen.; Ad.

Kak u B npenpiaymieM ciydae, Ipelu3M BCTPEUASTCSl HCKITIOYUTENBHO B 3a-
rpebCKoi TpHOAM, Ha JaHHOM ydacTke Tekcra (Bemukuii Kanon, mecau 2-9),
KaK MbI YK€ yKa3bIBaJM BBIIIIE, COXPAHUBIIECH HE OTPAXEHHYIO B APYTUX CIIHC-
KaxX CIIaBSIHCKYIO PEHaKI[MI0, BOCXOASAIIYI0 K HAuYalbHBIM 3TarlaM CIaBSHCKOM



14 T.C. Fopucosa

muceMmerHocTH [11. C. 104-109]. Bo Bcex mpodmx cmmckax Ha €ro Mecre uc-
MTOJTb30BAHO CIIABSHCKOE COOTBETCTBHE.

13. ToQdvEaL: NopPrpa — BARpENHLA
Antudons (15:1): no‘xjmp Cep0.; Kusn.; [ladap.; 3arpe6.; PT; Esepr.;
OpbGe.
Barpsinua Ad.

R NBKOY noycﬁmym OBAAMHT CA OBAAYAIA NECA oBAAK! (KitstH.)
ABKNOT BAPPENHLLA WBAAUHT CA OABRAR H NeBo oBAAKaI (Crn24)
Benukuit Kanon (4:15): nochmPA Cep0.; Opben.; PT.; Esepr.
Barpsinua 3arped.; Ad.

u,}bclcmwz, CANOMB M B'ENLLEMB H noﬁmyom weAb4ens (Opben.)

Bb LLCTR™S ¢H W B'ENLIM BARPBNHLM WBAHeNs ¢l (3arpe0.)

Tonbpko B AQOHCKON peakuy IpeaiaraeTcs CIaBsIHCKOE COOTBETCTBUE IS
HENEPEBOIUMOT0 paHee Tper3Ma CO 3HAUCHUEM «MYPHYPHASL YAPCKAsL 00edic-
oa» [14.T. 2. C. 1223].

14. oKNV: ekMNMA — ¢BNB

Benukuit Kanon (2:1:19) cennmra Cep0.; lladap.; 3arpe6.; PT.; EBepr.
oL Ad.

ONTpbNeE NPLTPBED EHPOWSPAZBNO\PO ckennnro (Cepb.)

BBNARTPLNATR NPBZYERS BAHPOWBPAZNKA eihb (Cua23)

Brmiots 10 AdoHCKOI crpaBbl CIIaBSHCKHE TEKCTHI COXPAHSIOT HelepeBe-
JICHHBIHA TPElH3M 32 CIUHCTBCHHBIM HCKIOYeHHeM OpOeinbCKoW TpUOIH, TIe

-
YHUKAJIBHOEC YTCHUC BNK'T‘PBN’BIA HP’BZP’BX'L BAPOWBPAZNKA IC‘)ACO'T‘K MOYET OBITH

00BACHEHO KaK OIMMOKOHN MEepenrCcyInKa, TaK U TONBITKOH NepeBOTINKA OCMBIC-
JIUTh U «MEHTAJIN3UPOBATh» CUMBOJIMYECKUH CMBICI TPEYECKOr0 TEKCTA.

15. TEAVNG: TeAoNb (0€A0NB) - MBITAPL (MHTAPD)
Benukuit Kanon (9:16): Teaons (o¢aons) Cep0.; [ladap.; buton.

MBITApS (MuTaps) 3arped.; PT; Op6en.; Esepr.; Ad.

TEAONb. CTIACALLIE CA H BARABNHUA MAA e ca (BrTon.)

MHTAPA CMCELLIM W BATABNHKH sMaA e (3arpeb.)

Benukuit Kanon (9:17): reaons (o¢aons) Cep0.; lladap.; buron.

MBITAPs (MuTaph) 3arpeb.; PT; Opben.; Esepr.; Ad.

ZAKBXEH 0€AONb BB Nb WEAUE ericece (Cep6.)

ZAKKEH MBITAPS BE N wBade enceca (Cun23)
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BHOBB B cTOpUU 11EpKOBHOCIIABSIHCKOTO SI3bIKa CIaBSIHCKOMY COOTBETCTBHUIO
MBITApL (a/[QIITHPOBAHHOMY 3aMMCTBOBAHHIO JIMOO CIABSIHCKOMY ACPHBATY OT

IpeBHEBepXHEHeMenKoro miita «nowuna» [15. T. 3. C. 25-26]) ormaercs
MPEITIOYTEHUE TIepe]l HEEPEBEICHHBIM IPEITU3MOM TEAONb.

16. PLAGCODOG: Ppraccodp - NpBMRAPBI

Axaducr (17:8): npsmaspzsim Cepb.; Madap.
Ppuaocops PT; Opber.; Esepr.; Ad.

PAASHEA NPEMAA AR NPEMAAPBIR nokazaton (Cepo.)
PAASHCA qm;\ocoqml nemsAmpBI aBAALIH (Cod84)

Herounoe cnaBsiHCKOE COOTBETCTBHE, BEPOSITHO, OBIJIO BRIOPaHO B PaHHUX IIe-
peBoAax C IEIbl0 COXPaHEHMsI KOPHEBOM MapOHUMHM-AaHTUTE3bl OpHUIMHAJA!

xaige, priogodoug doddovg detkvvovoa. BoccTaHOBICHHBII TEPBEIi cla-
BSHCKHIi [1EPEBOJI, BEPOATHO, BBITIIATIEN TAK: *pAASHCA MPBEMAAPBIA HEMPEMRA,PBIA

nokazatolpaa. Oanako cripaBuwky IIpecnaBekoii m AQOHCKOH penakiuy BO3Bpa-

MIAIOTCA K TPEYECKOMY CIIOBY KaK TEPMHHOIOTHYECKU 00JIee TOUHOMY.

[TonBenem uror. AHaiu3 JIEKCUUYECKUMX BapUaHTOB Pa3HOSI3BIYHOTO IPOMC-
XOXKJIEHHS ITOKa3all OCO3HAHHBIN IOAXO0/] CIaBSIHCKUX KHH)KHUKOB K BOIIPOCY BBE-
JIEHUsI B TEKCT NEPEBOJOB JIEKCUKUA MHOA3BIYHOIO MpOUCXOKIeHus. Ee konuye-
CTBO JIOCTaTOYHO OTPaHMYEHO, O0YCIOBICHO OTCYTCTBHEM B IIPUHUMAIOIIEM SI3bI-
Ke 0003HAYCHWH U HEM3BECTHBIX paHEe CIaBsSHaM KyJbTYpPHBIX peajiiii M CO-
Kpaliaercsi OT peNaKIiy K PeJaKIiH (B ACCATH U3 IMIECTHAIATH PACCMOTPEHHBIX
CIIy4aeB BapUaHTHOCTH CIIPABIIMKU M3MEHSIOT IPELM3MBbI MIEPBBIX MIEPEBOJIOB Ha
HCKOHHO CJIaBSHCKHUE JIeKceMbl). OTHAKO B YETHIPEX CIydYasx, HAIIPOTHB, CIIABSH-
CKO€ COOTBETCTBHE OBUIO 3aMEHEHO CIpAaBIIMKAMH ITO3IHCHINNX pemaKIuii Ha
HEIepeBeIeHHOE CJIOBO opuruHaia. [IprunHaMu MaHHOW 3aMEHBI MOTTH OBITH
W3JMILIHSS TIMPOTa CEMAHTHKH CIIAaBSIHCKOTO CJIOBA, €r0 HETOUHOE COOTBETCTBUE

JIEKCEME MCXOHOTO si3bIKa (DQaxXun — mipa, PLAGOODOS — npsMmApBIM), A

TaKKe HEOOXOAMMOCTh pa3leieHUs] Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE IIEPKOBHOCIIABSH-
CKHX COOTBETCTBUH CIIOBaM M MOHSTHAM rpedeckoro s3bika (EOEL: epemz /

QA EL00C: pan; Tovdaiog: moaen / ‘EPoaioc: ¢Bpen (B OTJIMHUME OT YMoTpeO-

JIEHHOTO B PaHHUX PEIaKIAX Ul IepeBoAa 00X TPEUECKHX JICKCEM TakkKe
3aMMCTBOBAHHOT0, HO YK€ aJallTUPOBAHHOT'O B PacCMAaTPUBAEMBbIN NIEPUO]] B SI3bl-

KE CJIOBA :kMA,B)), BEI3BAHHAS CTPEMIICHHEM K TOCTIKEHHIO MTOCIOBHON KOppes-

MU sI3bIKa opuTHHANA 1 epeBoza [5. C. 100-101].

B 1menom pe3ynabTaThl HaIIero MUCCIEIOBaHUS HE CBHICTEILCTBYIOT O CO3HA-
TEIBHOM CTPEMIICHUW CIIaBSIHCKMX KHIKHHKOB K BapHATHBHOCTH IMEPEBOJA.
PasnuuHbIC MepeBoOAbl OAHUX W TEX K€ I'PEUYCCKUX JIGKCEM MBI BCTpEeUaeM, Kak
MPaBWJIO, B KOHTAMUHUPOBAHHBIX TPAIUIIUAX, TJIe OHH, BEPOSATHO, BOCXOIAT K
pa3HbIM HCTOYHHKaM. BMecTe ¢ TeM BCTpEedaroTCs Cllydad HCIIOIB30BAHUS IS
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OJIHOM JIEKCEMbI UCXOAHOIO SI3bIKa Pa3lIMYHBIX COOTBETCTBUN B CHCTEME SI3bIKA
NIPUHUMAIOIIETO B 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTA (LEQEUG: iepen — CRATHTEA).

JIutip Ha 3Tane AQOHCKOW CIpaBbl MOXKHO TOBOPHUTH 00 OIHO3HAYHOM CTPEM-
JICHUH PEAAKTOPOB K TocoBHOMY (verbum de verbo) cooTBETCTBHIO 00OMX
SI3BIKOB, T.€. K 3aKPEINICHUIO 32 Ka)XIIOH JIEKCEMOI I'PEUECKOro S3bIKa MOCTOSH-
HOTO CIIaBSHCKOTO JKBHBAJIeHTa. TaKuM 00pa3oM, HECMOTPS Ha COKpaIleHHE
9HcIa JICKCHYSCKUX 3aMMCTBOBAaHHN B TEKCTaX, TPEUCCKHUN S3BIK MPOIOIDKAI
OKa3bIBaTh BIMSHHE Ha JICKCHKY IIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA, HO YK€ Ha JIpY-
T'OM — CHCTEMHOM — YPOBHE.
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The aim of the present study is to identify factors contributing to the introduction of fo-
reign vocabulary into the Church Slavonic language at the early stages of the Slavonic written
tradition in the general context of the Greek and Church Slavonic language contacts and of the
translation as the main way of the linguistic and cultural transfer. In order to achieve this aim,
a comparative linguistic-textological analysis of multilingual lexical variants in the Slavonic
translations of Byzantine hymns was conducted. The study was made on the material of three
hymnographic texts included in the liturgical books of Lenten Triodium and Pentecostarion:
the Akathistos Hymn, the Great Canon of Repentance by St. Andrew of Crete and the Great
and Holy Friday Antiphons. Eleven South Slavonic and East Slavonic of the 12th to the
14th centuries were used for the analysis. These scripts were previously divided into four
main versions, which appeared as a result of the corrections of the Slavonic text by the Greek
original. In these texts, 16 groups of two- or three-member bilingual variants were found and
analyzed in 25 contexts. Though in the first Slavonic translations the source language vocabu-
lary was introduced into the texts to a limited extent and only in order to designate phenome-
na unknown to the Slavs’ cultural realities, the analysis of changes made in the texts by Sla-
vonic editors up to the Mount Athos 14th-century corrections showed a general trend of re-
placing source language borrowings with corresponding words of the target language (origi-
nally Slavonic vocabulary and borrowings already adapted in the language). On the other
hand, in four cases, the inaccurate Slavonic equivalents used by the first translators were later
corrected by the source language borrowings in order to separate the Slavonic equivalents and
the Greek words and concepts at the lexical level. The comparison of the data obtained with the
results of the analysis of the Gospel and philosophical and historical Slavonic translations
showed the dependence of translation techniques on the genre of the text and on the time of
translation. If at the initial stages of the Slavonic written tradition variations were allowed in the
translations of the same Greek words depending on the context, the editors of Mount Athos cor-
rections tended to the word-by-word equivalence of the Greek and Slavic vocabulary. Thus, up
to the 14th century, the influence of the Greek language on the Church Slavonic one can be ob-
served mainly at the level of system relations, not at the level of borrowed vocabulary.
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